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TBOPYICTH PIXAPJIA BATHEPA
Y NPAISAX ITOJIBCBKHUX I JIBBIBCBKNX MY3UKO3HABIIIB
KIHIA XIX — IMTOYATKY XX CTOJIITh

OxapakTepru30BaHO MEPEKIAIH OMep 1 Mmparh KOMIIO3UTOPa, HAYKOBO-TIONMYJISIPHI MOHOTpadii Ta
CTaTTi Yy JIbBIBCHKIH Tpeci mpo TBopuicTh P. Barnepa, Bumani y JIbBOBI MOJIBCEKOIO MOBOIO TIPOTSTOM
kiamg XIX — Ha mouarky XX cromitrsa. OcobnuBe 3arfikaBieHHs my3ukow P. Baraepa y JIpBoBi
npunanae Ha Apyry noioBuHy XIX — mogatok XX CT., KOJIU B TeaTpax OyJu MOCTaBJIeH] OIBIIICTh
rioro omep. OcobnuBicTh cycniapbHOI penentii y JIbBOBI My3WYHHX JpaM KOMITIO3UTOpa MOJISTAE
B TOMY, IO OLIBINICTh TTOCTAHOBOK, OKPIM TepIoi, Oyiau 3/1iCHEH] MOJLChKOI MOBOIO. Po3risHyTo
icropito mocraHoBok ornep «Tanreizepy», «JloeHrpiny», «Pienmi», «JleTiounii romtanienby, TeTpanorii
«ITepcrenp HiOemyHra» y JIbBOBI, a TAKOXK 1X MEPEKIIAIN MOIBCHKOIO0 MOBOIO. 3alliKaBJICHHS! TBOPUICTIO
P. Barnepa cnonykaio 10 mepekiafiB Horo myOminucTHuHuX npanb («MHUCTEUTBO 1 pEeBOIIOLIS»,
«Omnepa 1 qpamay), a TaKOXK JI0 HANMCAHHS MOMYJSPHUX CTATEeH, My3UKO3HABYHMX JIOCHIHKEHb, MOHO-
rpadiii, Buganux y JIbBoBi a00  CTBOPEHHUX JIbBIBCBKUMH JocCiifHUKamMu. [IpoananizoBano mpari
Jleona I'pynepa («“Tlepcrens Hibemynra” P. Baruepay; «“Moa nicy” Pixapna Baruepa (“3irdpin”)»),
Anekcannpa bannpoBcekoro-Caca («“Ilepcrenp HiOemyHra” — tpusoris 3 mpojiorom P. Baruepa.
TemaTuyauit po30ip 3 aHAI30M TOJIOBHHUX JICHTMOTHBIB, LTFOCTPOBAHUN MPUKIIagaMuy), Jleona Sna
[Tiniacpkoro («I1po cydacHy onepy i1 3HaueHHs Pixapaa Barnepa, a Takox mpo “Ilapcidans” Baraepay;
«“Tlapcidanp” Baraepa mo Tpunuartu pokax»), Mapiana [inctas («Pixapa Baruaep 1 Ionbmay),
3m3icnasa Sximerpkoro («Pixapa Baruepy).

Kuarouosi ciioBa: my3nuHa KynbTypa JIbBoBa, P. Barnep, onepa, nepekiaa nojabCbKO0 MO-
BOIO, My3UKO3HaBUI Iparii.

Y mysuunomy xkutTi JIbBoBa B ceperuni XIX — Ha mouyatky XX CTOJIITTA IpUBEpTa-
IOTh YBary IoCTaHOBKU onep Pixapzia Baruepa ta 3arfikaBjieHHs MeJIOMaHiB OO TBOPYICTIO.
IcTopiro JIbBIBCHKUX MOCTAaHOBOK omep «Tanreiizep», «JloeHrpin», «PieHIi», «JleTrounii
roJIJIaH/ENb>», TeTpasiorii «Ileperens HibeayHra» AociimkeHo y npanax JI. Kusaoscebkoi!,
O. [Tanamapuyk?, A. Bunux-I'aBpoHCbKOi’. OcOGIUBOCTI pereniyii TBOpUYoCTi KOMIIO3UTOPA
JIbBIBCBKUMH MY3WYHHUMH KOJIAMHU 3/iICHEHO Yy HaImi crarrti «Penemniria TBopuocti Pixapaa
Barnepa B My3uuHili KyssTypi JIbBoBa»*.

! Kusroscwka JI. O. Onepu Barnepa Ha nbBiBCHKil cueHi / VKpaiHChKa My3HMKa : HayK. YacCOIIMC.
JIeBiB, 2013. Yucno 2 (8). C. 66-74.

? Tlanamapuyk O. P. Teopu Pixapna Baraepa ua nbBiBebKil cueni // [IpocieHiyM : TeaTpo3Has.
xypH. JIpBiB, 2003. Ne 3 (7). C. 11-15.

> Wypych-Gawrofiska A. Lwowski teatr operowy i operetkowy w latach 1872-1918. Krakow :
Universitas, 1999. 407 s.

4 Omittnuk C. ®@. Penemiis tBopuocti Pixapma Barmepa B Mysuuniii kynabtypi JIbBoBa // Haykosi
36ipku JIBBIBCHKOT HaIlIOHAIBHOI My3U4HOI akazemii imeri M. B. JIucenka. Bum. 35 : My3uko3HaBdi CTy/Iii.
JIeBiB, 2015. C. 102-112.
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3HauHe BaHiKaB)IeHHH JIbBIiB’STH My3HKOIO P. BarHepa COpUYMHWIIO ¥ iHIII BUSABU
CYCIHiJIbHOI peuenuu — Tlepexsiaj i BH/IAHHS roro Ipalb, MOABY MY3HKO3HABUHX JTOCJTi-
JUKEeHb, CTaTel, peueﬁsm HepeKJIa,IllB onep. binbmicTs i3 HUX, SIK i BUKOHAHHS OIIEP KOM-
MIO3UTOPA HA JIbBIBCHKIH CIEHI, 3/IIICHIOBAJINICH MTOJIbCHKOI0 MOBOIO.

MeTa cTaTTi — pO3WIAHYTH Ilepekiaau onep 1 mpaub P. Baruepa, monorpadii i
CTaTTI y MPECi TPO TBOPUICTh KOMITO3UTOPA, BUAAHI Y JIbBOBI ITOJIBCHKOI0 MOBOIO ITPOTATOM
kiHmg XIX — Ha mouaTky XX CTOJIITH i BifHatiieH B 6i01ioTeuHUX GOHAAX MicTa.

[TonynspHocti P. Baruepa B My3uuHili KyabTypi JIbBOBa I[bOTO I1€piojly, HMOBIPHO,
HaNOLIbIIle CIIPUSJIa OPIEHTAIlisI Ha My3WYHE JKUTTS CTOJIMII ABCTPO-YTOPCHKOI iMIIepii,
Ha BiZIEHCHKY MO/Ty, MOIYJISPHICTh IEBHUX KOMIIO3UTOPIB, & TAKOXK IPAarHeHHs JIbBIB'SH 00-
Jlail y KyJIbTYPHOMY ILJIaHI ITO[0JIaTH CTaTyC MPOBIHIIHHOCTI. PO3IJIA/1ar09M TOCTAHOBKHY JIpaM
Baruepa y JIbBOBi, BUABJIIEMO IIIKaBY TEH/IEHITIIO, KA 3 IUIMHOM 4acy, y KOHTEKCTI Cy4acHOI
MOJIY BUKOHYBaTH OIEPH MOBOIO OPUTIHAJY, BUKJIUKAE MOHAWMEHIIIE 3/UBYBaHHS — Iepe-
wias oriep P. BarHepa mosibcbkoro MoBoIo. TUTHKY TepIiy MOCTaHOBKY «TaHreizepa» 1867 p.
OyJ10 3/iliCHEHO CHJIAMU aBCTPiMChKOI, TOOTO MMUTOMO HiMEeIIbKOMOBHOI TPyl TeaTpy CraHic-
naBa Ckapbeka' i BUKOHAHO MOBOIO opwurinaity. Ilicis Jriksigamii 1872 poky aBcTpo-Hime-
I[bKOTO TeaTpy HOBI IIOCTAHOBKH ITX TBOPIB peastidyBasia B:Ke MOJIbchbKka Tpyma. Le BinOuBae it
perioHaIbHI ICTOPUKO-TIOJIITUYHI Ta HAIIOHAIHHI TEH/IEHITI TOTO Yacy: Hee(eKTUBHICTh Tep-
MaHi3arii y JIbBoBa i1 ['ayimuuHi, 3pOCTaHHSA MOJITUYHOTO BIUTUBY MOJIBCHKOI TPOMA/IH.

BinpiricTs TOroyacHUX MepeKsIajiiB My3UIHUX IpaM KOMIIO3UTOPA IMOJIbCHKOI MO-
BOIO 3/IIMICHUB JIbBIBCbKHI OIEPHUU CIIiBaK, Bi/IOMUH BUKOHABEIh BATHEPIBCHKUX JIpaM —
Asexcanznep Bannposcbkuii-Cac (Aleksander Bandrowski-Sas). Bin n1e6roTyBaB y JIbBiBCBKil
oneperi 1881 poky iy miceBgoHIMOM AjtekcaHzp bapchkuii, yIOCKOHATIOBAB CBOIO MamcTep-
Hicth y Minani B Maectpo AHTOHIO CaproBaHHI (Antonio Sangiovanni) #1 y Bigni — y Jlyimxki
CampBi (Luigi Matteo Salvi), skuil croemiamrisyBaBcs Ha BHKOHAHHI My3WYHHX Jpam
P. Baraepa. Bix rpyansa 1882 poky mpamoBaB y JIbBOBI, a MPOTATOM JBAHAAISATH CE30HIB
(1889—-1901) 6yB TIPOBITHUM COJTICTOM-TEHOPOM Ha CII€Hax CcBiTy: Binus, bepsina, Minana,
Hpesnena, ®pankdypra-Ha-Maiini, Heio-Uopka. CriBak 37100yB cj1aBy HE3piBHSHOTO BU-
KoHaBIA mapTiii TaHreiizepa, Jloenrpina, Banbrepa («HiopHOep3bki MeiicTepaiHrepu») i
3urmyHnza («Baspkipis»), a Takoxx B omepax [I»kakomo MetiepOepa i [Ixky3emnme Bepi.
Murerp OyB mepIIMM BHUKOHaBIEM IapTii MaHpy B ofiHOIIMeHHil onepi IrHaris ITagepes-
chbKOTO (IOJIbChKa MmpeM epa Bizi0ys1achk y JIbBiBChKil omepi 8 uepBHs 1901 p.). 3 1904 poky
criBak MemkaB y KpakoBi, IIOCTYIIOBO BiZIifiIIIOB Bij clleHU, BUKJIa/iaB Y KpakiBchbKili KOH-
cepBaropii Ta Mysuunomy iHcTuTyTi. BiH HamucaB onepHi JiibpeTo 10 TBOpiB Jlromomupa
Pyxkunpkoro, bosiecsiaBa Bayutek-Banescbkoro (Bolestaw Wallek-Walewski) Torro.

A. BanapoBcekuii-Cac OyB CITpaB:KHBOIO OKPACOIO JIbBIBCHKHUX MOCTAHOBOK «JIOeHTpi-
Ha» 1 «TaHrelzepa», 3ilicHeHUX Y ce30HI 1896—1897 pp., 1 MaB HE3MIHHUH YCITiX i BEJIUKY
IIOIYJIAPHICTD cepe cayxadiB. «TeaTp cTaB ropzicTio JIbBIB'SIH, OCKLJIBKH CATHYB BHCOKOI
€BPOIIEHCHKOI MY3UKH», — 3ayBasKMJla TeaTpajbHa Komicis®. ¥ 1898 pomi GyJia mocrasieHa
onepa P. Barnepa «PieHui» B mosbcbkoMy nepeksiazi A. Bannposcbkoro-Caca — BiH CITiBaB
y KIJIBKOX IIpeM €pHUX BHCTaBaxX. He3Bakarouu Ha CXBajIbHI BIATYKM IyOJIIKM, KPUTUKU
POBINIILINCA Y CBOIX OI[IHKAaX, BiI3HAUAIOUU MOCEpe/Hii piBeHb OPKECTPY, a TAKOXK BUOIp
JUTSI TIOCTAaHOBKH MaJIO BapTiCHOI, HA iXHIO IYMKY, PaHHBOI OIllepy KOMIIO3UTOpa. Bucrasa
BUTpHMAaJia JIUIIIE KiJbKa [TOKa3iB, 1 1l 3HAIM 3 pernepryapy-.

! Huni — HanionanbHui akajieMiuHuil yKpaiHCHKUHN ipaMaTuyHuii Teatp iMeni Mapii 3aHbKOBELBKO.

2 Tlanamapuyk O. P. Teopu Pixapna Barsepa Ha nbBiBCbKil crieni // IIpoCIieHiyM : TeaTpo3HaB. KYypH.
JIbBiB, 2003. Ne 3 (7). C. 12.

3 Tam camo.
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A. BanapoBcekuii-Cac 371iiCHUB OUIBIITICTh TOTOYaCHUX IepeksIaiB orep P. Baruepa —
«Pienmi», ycix yactun «IlepcHst HibenyHra», « HIopHOEp3bKUX MelcTep3uHTrepiB». Ileprimit
nepeksiay] «JIoeHrpiHa» HaJIEKUTh JIbBIBCBKOMY ITOJIbCBKOMY ITHChbMEHHHUKY ABpeJtito YpOaH-
cekomy (Aureli Urbanski). Teomop MsinoBebkuii (Theodore Mianowski) nepekias «JleTtouoro
TOJUTaHAIA» 1 « BasbKipito», AKi yBIMIIUIN 10 peniepTyapy HOBOrO BesImKoro MichbKoro Tearpy
(now is Lviv Opera House)'. IIpo nepexiazada 1oJisChKO0 MOBOIO «TaHreizepa» BioMocTei
Hemae. [IpumipHUK HaliaBHiIOro nepekajy Jiopero «Tanreiisepa» aBTopy i€l CTATTI BIA-
Jiocs 3HaUTU B Oi6sioTeunux doHax JIpBoBa. Moro Oysio BUIaHO 10 «IEPIIOI BUCTABU Y
JIsBOBI B Tearpi Ckap6ka 13 kBiTHA 1897 p.»2, aBTOp IepeKafy He BKa3aHUIA.

fxicHO HOBHH eTall IIOCTAaHOBOK omep Baruepa y JIbBOBI IOB’A3aHUH 3 BiIKPUTTIM
4 sxoBTHA 1900 poky Besnmkoro micbkoro teatpy (HuHi — JIbBiBChKUI HAI[IOHAJIBHUN aKasie-
MiuHHUH TeaTp onepu Ta basery imeni Cosomii KpymenpHuipkoi). [le ogun i3 HallKpacusi-
VX OIIEPHUX TeaTpiB CBIiTy, a HAa Yac BIAKPUTTA TyT Oys10 Hailkpalle TexHiuHe 00JIaIHaH-
Hs, CHCTEMHU BEHTHJIAL, onaseHHs, ocsitenns’®. 1{ikaBo, 110 IIifi 4ac ypOYMCTOrO 3aKjia-
JlaHHA mepIioro kameHsa Micbkoro Teatpy 30 KBiTHA 1898 poky moet A. YpOaHCHKUU ITPO-
JleKJIaMyBaB CBil BipII, MpUCBAYEHUH 1IiH MO/, a Xop «JIIOTHA» BUKOHAB XOp MUTIrPUMIB
3 onepu «Tanreiizep»*. [lepuuM AMPEKTOPOM HOBOI omnepu cras Tazeyin I1aBIiKOBChbKUI
(Tadeusz Pawlikowski) — TeaTpasibHUI peKHUCEP 1 KDUTUK, MOCTIJOBHUK MOJEPHICTCHKOTO
PEeXUCEPCHKOTO TeaTpy, 1 KoJMuMIHii fupekTop Tearpy v Kpakosi. IIparforoun B TeaTpi
(1900—1906), BiH 3iliCHUB OHOBJIEHY OCTAaHOBKY «JIoeHrpiHa» (1901), a TakoK IIpeM €pH
«Jlettouoro rosutagausa» (1902) ta «Banpkipii» (1903). T. ITaBIiKOBCHKUH CKPYITYJIBO3HO
Bi/i[HpaI_II)OBYBaB KOXXKHY JIeTaJIb, 3alPOIIyBaB HAWKpAIIUX COJICTIB, 30LJBIINUB KiJIbKICTh
My31/IKaHT1B OPKECTpy /10 60 oci0 i 3ab6e3meunB iX HEOOXITHUMY IHCTPYMEHTaMU, BKA3aHUMHU B
MapTHUTYPi, IpaIfloBas i3 XOPOM, 3 KOXKHMM XOPHCTOM OKDeMO, BUMAraB ZI0OMpaTH KOCTIO-
MH, MaJIIOBaTH JeKopallii 3a 6aiipodTchkum 3paskoM (aBTop — CraHiciaB fceHChKUU
/ Stanistaw Yasensky)’. Flomy Brasocsi 3a/IyquTs 10 OIIEPHOTO TeaTpy BilOMHX JUPUTEHTIB:
®paunimek Crerpino (Franciszek Spetrino) mpezacraBuB Imy06JIilli OHOBJIEHY HOCTAHOBKY
«JloeHnrpina» i «JleTouoro rosutaHALA» 1, 32 CJIOBAMU KPUTHKA, «OPKECTP <...> 3a7]0BOJIb-
HUB GM HAUOLIBII BUMOIJIMBUX MejoMaHiB Bigusa i ITapuska»®. ®igin Bpynerro (Philippe
Brunetto) qupuryBap «Basibkipi€io», 11 Ak0i opkecTp 0yJ10 30i1bIIeHO 10 68 0cCib.

[Tepuioio npem’eporo BarHepiBchbkux omnep y TeaTpi Tazeyma I1aBaikoBCchKOTO cTaB
«JleTrounii royutaHAenb». BrucraBa BifbOysacs 6 rotoro 1902 poKy B IOJIBCHKOMY II€peKIai
Teomopa MsaHOBcKOr0. I'0JI0BHI MapTii BUKOHYBaIM IIOJILCHKI criBakuy: Mozed IInMaHChHKIi
(Joseph Schimansky, I'osutanzens), I'esteHa PymikoBcebka (Helena Zboinska-Ruszkowska,

!'Wypych-Gawronska A. Lwowski teatr operowy i operetkowy w latach 1872-1918. Krakow :
Universitas, 1999. C. 71.

> Tannhatiser i turniej $piewakow w Wartburgu. Opera w trzech aktach. Stowa i muzyka
R. Wagnera. Lwow : Naktadem ksiegarni Gubrynowicza i Schmidta, 1897. S. 7.

3 Tepemerko A. JIbBiBchkuii onepauii. Enoxa T. T1aBIMKOBCEKOTO B KOHTEKCTI Mi’KHAPOIHUX 3B S3KiB
// Musica Galiciana. Tom VII. /red. L. Mazepa. Rzeszow : Wydawnictwo Uniwersytetu Rzeszowskiego,
2003. C. 130.

4 Dankowska J. Muzykolodzy lwowscy o Wagnerze (na przetomie XIX i XX wieku) // Musica
Galiciana. Tom VII/ red. L. Mazepa. Rzeszow : Wydawnictwo Uniwersytetu Rzeszowskiego, 2003. C. 137.

S Manamapuyk O. P. TBopu Pixapma Baruepa na nbBiBCbKil cueni // [Ipocueniym : TeaTpo3Has.
*KypH. JIpBiB, 2003. Ne 3 (7). C. 13.

6 Crapyx T. My3uune muctento JIbBoBa: CTaHOBJIECHHS (HOPTEMIAHHOTO BUKOHABCTBA 1 MEJAroriku
y Apyriit monoBuHi 19 — nepuriit Tpetuni 20 ct. JIbBiB : BAMA im. M. Jlucenka, 1997. C. 23.
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Cenra), a maprito Epika i ITaxka BukoHyBasiu ykpainii — €sreH ['ymanesuu i ®istomeHa
Jlonaruncbka'. HacTymHOro poKy 6yJI0 BIIEpIlE IIOCTABIEHO «BaslbKipito», Apyry YacTHHY
3 terpasiorii «Ilepcrenp HibesyHTiB». 1la omepa iIia TakoXK y MOJbCHKOMY TepekJiafi
T. MAHOBCBHKOTO, HATOMICTh IHIIy BepcCilo IepekJiafly 3amponoHyBaB A. baHpOBCHKUM,
SIKWH BUCTYIIMB y poJjti 3urmyHza. IHmmi naprii BukoHyBasu: 3irmyna Moccoun (Zygmunt
Mossoczy) — I'yaainr, Koupan 3asinoBebkuii (Konrad Zawitowski) — Boran, fInina Kopo-
sneBnd-BaiigoBa (Janina Korolewicz-Wajdowa) — 3irmigga, Mapia TI'embarkeBcbKa-
3aBoiickka (Maria Gembarzewska-Zawojska) — Bpynriipna, Amanmis KacmposiuoBa
(Amalia Kasprowiczowa) — ®pika. 3ycwuis i mocsireHHs T. [1aBIiKOBCHKOTO Y IIOCTAaHOB-
i My3UYHHX J)paM Baraepa BHCOKO omiHmwia komicisa 1906 poky: «Mysuka Baruepa tpu-
BUIMU Yac BHUAaBajIach HempHUCTYIHOIO. [ToOyTyBasa ymMKa, 10 TiITbKU HEBEJUKE TPOHO
aMaTopiB MOKe “po3CMaKyBaTH IO MYy3UKY ¥ OJlep:KaTh Haco0ay. BUK/IMKA€e 3axX01IeH-
H, 1m0 JIBBIB HaCIiIye Kpallli TpajiuIlii cepio3H0l My3UKH 1 CIIPOMITrcs Ha BUCTaBU OIep
Barnepa Hactinbku 100pe, 1110 my0JTika 3po3yMisia IiHy TBOPIB BEJIUKOTO MalcTpa i TITbKU
HOMY BJIACTHBOTO CTHIIIO» .

¥ 1906 porti mupektopom Mickkoro Teatpy Oyso mpusHaueHo JlogBika ['esepa
(Ludwik Heller), sxuii obiiimaB mio mocaxy a0 1918 p. 3a Horo kazeHIlii BiOyJIHcs
npem’epu «3irdpiga» (1907), «3osora Peiiny» (1908) i «3arubesi 6oriB» (1911). Yuepie
BCIO Te€TPaJIOTiio Oys10 BUKOHAHO B JiIoTOMY 1911 pOKy, 1 11e Oysia mepima IfricHa IoJIbChKa
nocranoBka «IlepcrHs HiGeayHra», HacTylHa — 3jilicHeHa y Bapiasi jumre 1989 poky!?
I1i BuCTaBH TaKOK 3ByYaJIH MOJILCHKOIO, Y Tlepeksiani A. banaposebkoro-Caca. Okpim Toro,
B aKTyaJIbHOMY peneprtyapi Teatpy Oyiu «TaHreizep», «JloeHrpin» i «Banabkipis». Ha ro-
si0BHI napril JloeHrpina, Tanreiizepa i 3irdpiza JI. I'essiep 3amIpocuB BiIOMOTo YKpaiHCHKOTO
criBaka-BarHepucra Mojiecta MeHIIMHCHKOTO.

BapTo posmiAHyTH Hepili My3HKO3HaBYl JOCTIKEHHsA TBOpUOCTi P. Barnepa y JibBiB-
CBbKiH ITepiouIli Ta BU/IaHHAX KiHIA XIX — mouatky XX cT. IX aBTOpHM po3KpHUBaIOTh 0COOJIH-
BOCTI My3WYHOI MOBH o1ep i pedopmy, 37ilicHeHy Baraepom, 3MicT 10ro My3UUHHUX JApaM.
Jlesiki aBTOpU AOC/TIKYBau TeTpasiorito «IlepcreHp HibesyHTa», YaCTUHM SIKOL TOZ] 1l He
CTaBWINCH HA JIbBIBCHKIH crieHi. Y raseti «WiadomosSci artystyczne» («Mwucrerpki HOBUHI» )
ymineHo craTtTio goktopa Jleona I'pyaepa (Leon Gruder) «“Ilepcrenp HiGesyHra”
P. Baruepa»*. ¥ Hill izeTbcsa Ipo BileHCHKY IIOCTAHOBKY Beiel Terpastoril Barnepa, Bucrasa
SIKO1 TpUBaJia mrictTh AHIB (20—25 BepecHs 1898 p.). ¥ micIieBiil peci BUCIOBIIOBATIACA CyM-
HIBH, UM JIOCTAaTHHO B IMYOJTIKH TEPITIHHS, 30CEPEIPKEHOCTI, PO3YMIiHHS 3MICTY, 1100 MpocIyXa-
TH TETPAJIOTII0 32 TaKW KOPOTKUM yac. BusBmiock, mo mobowoBaHHs OysM JTapeMHUMH,
ajpKe Iy0JTiKa «3aXOIJIEHO 1 MPUCTPACHO CJIyXasia KOKHY YACTHHY <...> IMUJIBHO CTE€XKa4UU
3a KOXKHOIO HOTOIO, KOKHOIO My3UYHOIO IyMKOI0»°. ABTOP aHaJIi3y€ CTPYKTYPY TE€TPAJIOrii,
MIOCJTIIOBHICTh YAaCTHH, PO3KPUBAE iCTOPiI0 ITicHOI mocTaHOBKU «IlepcHs HiGesmyHra».

"' Kyyanovska L., Petruk S. Wagner-Rezeption in der Musikkultur Lembergs (Polen/Ukraine)
// Richard Wagner. Personlichkeit, Werk und Wirkung. Hrsg. Helmut Loos. Red. Katrin Stock. Markkleeberg :
Richard-Wagner-Verband Leipzig, Helmut Loos und Sax-Verlag Beucha, 2013. S. 433.

2 TTanamapuyk O. P. Teopu Pixapna Barnepa Ha nbBiBebKiii cueni / IIpocLieHiyM : TeaTpo3HaB. sKypH.
JIeBiB, 2003. Ne 3 (7). C. 13.

3 Dankowska J. Muzykolodzy Iwowscy o Wagnerze (na przetomie XIX i XX wieku) // Musica
Galiciana. Tom VII. / Red. L. Mazepa. Rzeszow : Wydawnictwo Uniwersytetu Rzeszowskiego, 2003. C. 137.

4 Gruder L. Pierécien Nibelunga R. Wagnera // Wiadomosci artystyczne. Lwow, 1898. Rok II.
No. 27, 10 pazdziernika. S. 201-203.

5 Tam camo. C. 202.
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Yemix BizieHChbKOI BrcTaBH (Imy0Ostika 3abakasia, mob Terpasoriio mosropuiau!) JI. I'pyzep
IIOB’SI3y€ 3 MJisJIbHICTIO TOJIOBHOTO aupureHta I'ycraBa Masiepa, mig yac poOOTH SKOTO
«<...> CIleHa BIJIEHCHKOI OIlepH CATHYyJIa HAWBHIIOTO PIBHA JOCKOHAIOCTI <...> fAK ywmie
Mautep KepyBaTH OpKecTpoM i sik ymie AymKy [Baruepa — C. O.] mojaTu ¥ BUKOHATH, HAM-
Kpallle CBi/luaTh OpKecTpoBi pparMeHTH <...> KoKeH i3 TUX My3UYHUX (pparMeHTIB € Kpa-
CHOMOBHHM JIOKa30M BEJIMKOTO TaJIaHTy Masiepa i CBifYeHHAM JOKJIQHOTO 3HAHHS JUPHU-
reHTOM BarHepiBCchbKUX mapTUTyp» .

Iuma crarrs JI. I'pyzaepa «“Moga Jticy” Pixap/:[a BarHepa (“.'3ir<1)pi,z[”)»2 Ma€e aHaJITHY-
HUU XapakTep, BOHA TPHUCBAIEHA ZpyTiii crenHi «Mosa Jsticy» i3 z[pyrm il orepu «3irdpim».
ABTop IepeKasye CIOKET IIi€l CIeHH, 3BePTa€ yBary Ha OCHOBHI JIEGHTMOTHBH, LJTFOCTPYIOYH
iX HOTHUMY IPUKJIAIAMH — «MOBH JIiCy», TITAIIIKH TOIIIO.

Opne i3 mepmux AOCTKeHb PO BarHepa, BigHaiizieHe B 0i0OsioTeuHux (oHax
JIpBOBa, Hanexxuthb Jleony IliniHnchkomy (Leon Jan Pininski). I'pad Jleon fAnu ITiHiHChKMIT
OyB 0COOUCTICTIO HE3BUUAMHOIO: MAalOUU apuUcTOKpaTUuHe noxokeHHs (pix IliHiHChKHX
Bimomuii nmoHarimenie 3 XIV cToOJIITTA), BiH He 3a/I0BOJIbHSBCS JI0JI€l0 0araToro BjacHUKa
MA€ETKIB, a HAMOJIETJIMBO MPAIIOBAaB HAJl CBOIM BCEOIYHUM PO3BUTKOM, HAYKOBOIO Ta IOJIi-
TUYHOIO Kap €POI0: CTaB JIOKTOPOM IIpaBa ¥ peKTopoM JIbBIBCHKOTO YHIBEPCUTETY, HaMic-
HUKOM [ayimuuHu npotsaroM 1898—1903 pp., JIIOIMHOI €HITUKJIONEUIHUX 3HAHb 1 IIIUPO-
KOl epyuIiii; chepaMu HOro AisIbHOCTI OyJ10 MpaBo, MOJIITHKA 1 MUCTENTBO. BiH cTaB Me-
IIEHATOM i Bi[OMHUM KOJIEKI[iOHEpOM, My3HYHHIM KPHUTHKOM i KOMIO3UTOpoM. Moro mpans
«ITpo cydacHy omepy i 3HaueHHs Pixapga Baruepa, a Takox mpo “Ilapcidans” Baruepa»®
BHuTaHa 1883 poky — y pik cMepTi komIo3utopa. BoHa mikaBa ¥l Ay cydacHOToO yuTaua 3
orJIsiAy Ha cupuiHATTA y XIX CTOMTTI My3UUHOI KyJIBTYpH i, 30KpeMa, orepu. ABTOp Xa-
PaKTepU3y€E AUCKYCil PO KaHP 1 MUIAXUA HOTO PO3BUTKY: «/lJIf OTHUX Ollepa € BEPIITUHOO
MY3HKH, 1 <...> HaUIIpeKpacHIIINM MUCTEI[bKUM TBOPOM; iHIIII 30BCiM He 3HAXOJIATh y Hil
IiJICTaB /A MUCTENbKOI mpaBauBocTi»*. Ti, 0 B My3uIli IIyKalTh JIUIIE IPUEMHE 3BY-
YaHHs, IPOBAIUTH JaJIi aBTOpP, Y CIPUNHATTI TBOPUYOCTi Baruepa, 3akuzjaroTh HOMy Tpy/THE
IHCTpYMeHTYBaHHs i Opak BiJOMUX apii, i TAKHUX C/IyXadiB He ITIEPEKOHAIOTh KO/THI TEOPETHYHI
BHCHOBKHU. HaToMicTb, /11s1 aBTOpa Baruep € «iCTOTHUM 1 IUTKOM 3acaHIIUM HOBAaTOPOM
B My3HW4HIiN cdepi, armocroyioM HesHaHuX pauimre ifei»°. Jdasi JI. [TiHiHChKMIT aHaMi3ye
peq)opMI/I Baruepa B onepHiii My31/IH1 0COBJIMBOCTI IOTO My3WUYHOI MOBH, POJIb [paMaTHY-
HOTO 1 MOETHYHOTO KOMIIOHEHTIB, LJTFOCTPYIOUH MPUKJIAJIAMU 3 Hy6JIIIII/ICTI/I‘IHI/IX mpaip
KOMITO3UTOpa ¥ omep. ABTOP TaKOXK PO3IVIANAE MUTAHHA IICHUXOJIOTIYHOTO CIIPUAHSATTS:
SIKUY BIUIUB YMHUTH MY3HKa Ha JIIOJINHY 1 YOMY TaK CHJIbHO, HAa HOTO JIyMKY, BpaXkae My-
3uka Baruepa. OkpeMuii po3/ij1 KHUTH IpUcBsiueHu omepi «[Tapcidanb».

Inmra npang JI. Ilinigcekoro «“Ilapcidans” Bar"epa 1mo TpuauaTu pokax»® Bumana
1914 poky 1o 30-x pokoBUH Komno3uTopa. Came B 1el yac 3aKiHUYUBCA TEPMiH BUMOTH

U'Gruder L. PierScien Nibelunga R. Wagnera // Wiadomos$ci artystyczne. Lwow, 1898. Rok II.
No. 27, 10 pazdziernika. S. 203.

2 Gruder L. “Mowa Lasu” Ryszarda Wagnera (Siegfried) / WiadomoSci artystyczne. Lwow, 1899.
Rok III. No. 5, 1 marca S. 33-36.

3 Pininski L. O operze nowoczesnej i znaczeniu Ryszarda Wagnera oraz o Parsifalu Wagnera. Lwow :
W. Lozinski, 1883. 108 s.

4 Tam camo. C. 14.

3> Tam camo. C. 32.

6 Pininski L. Parsifal Wagnera po latach trzydziestu. Lwow : Glowny sklad w ksiegarni H. Altenberga,
1914. 50 s.
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Barnepa BHCTaBJIATH 1110 Omepy Jinine B baipoiiTi. ABTOp aHasidye ii MOCTAHOBKU B IHIIIHX
TeaTpax CBiTy, HATOJIOLIYIOYM, IO B BalpoHTI BOHA CIIpaB/fge HaUOLIbIIE BpaskeHHS'.
JI. TliHiHChKUM PO3MIPKOBY€E PO JIOIUIBHICTh YBUPA3HEHHs pesiriiHuXx MoMeHTiB y «Ilap-
cidasi», sIKi, Ha HOTO JTyMKy, HE BapPTO BHUABJIATH Ha CIIeHi, 60 BXKe JOCTaTHHO O3HAYEH] My-
3UKOI0 (BKA3yl0Ud Ha CUMBOJII3M OKPEMUX JIEHTMOTHBIB).

MARYAN DIENSTL.

RYSZARD WAGNER

A POLSKA.

-

+Cegsto wady ludsi genialnych
adziwiajy nRs w wylszym niemal
| stopniv, anizeli ich praymioty.«

we Fwoyie

LWOW — WARSZAWA
H. ALTENBERG — E. WENDE | SP.
ODBITO W DRUKARNI ZYGMUNTA HALACINSKIEGO WE LWOWIE

1907.

Bunanns JI. [Tinincskoro «IIpo cydacny onepy i 3nauenns P. Baruepa, a rakox “Ilapcidans”
Barnepa» (JIbBiB, 1883) Ta M. [linctnsa «Pixapa Baruep i [Tonbmay (JIeiB-Bapmasa, 1907).

¥ 1907 porti A. BarzpoBebkuii-Cac BUIaB HEBEJTUKUH JIOBITHUK KHUIIIEHBKOBOTO (HOP-
Mary «“IlepcreHs HibesyHra” — Tpuioria 3 mpoJsiorom P. Baraepa. TematuuHuil po3oip 3
aHaJII30M TOJIOBHUX JIEMTMOTHUBIB LII0CTpOBaHUN NpUKIagaMu»>. Y mepiiii il yactuni Bin
yminye y1ibpeTo Beix yacTuH «IlepcHs HiGesyHTa», Yy APYTiN — JeTATBHUN OIUC BUKOPUCTAH-
Hsl Ta MIOSIBU JIEUTMOTHBIB y TeTpasiorii (HaBOAUTH 83 JIEHTMOTUBH, LTIOCTPYIOUU IX HOTHUMU
MIpUKJIaiaMu). 3pYYHUMU € JIOAATKU: Y TIEPIIIOMY Ha3BaHO BCix repoiB «IlepcHs HiOeyHTa»
Ta iX MOSABY B YOTUPBHOX OIEPAX; y IPYTOMY JIOZATKy HaBeZleHO 83 JIeNTMOTHBY 1 3a3HAYEHO
iX HasgBHICTh UM BIZICYTHICTD Y BCiX Aiax (creHax) terpasorii. O4eBUHO, TaKUH JOBITHUK
3PYYHUU 171 03HANOMJIEHHS 3 TETPAJIOTIEI0 Ta OYB MiZIKa3KOI0 JIJIA cIyXaya.

! Pininski L. Parsifal Wagnera po latach trzydziestu. Lwow : Glowny sklad w ksiegarni H. Altenberga,
1914. S. 6.

2 Tam camo. C. 10.

3 Bandrowski A. PierScien Nibelunga — trylogia z prologiem R. Wagnera. Rozbiér tematyczny z
analiza motywow przewodnich ilustrowang przyktadami. Lwow : Piller Neumann i Sp.; Warszawa :
E. Wende i Sp., 1907. 119 s.
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Ha mouarky XX cr. y JIbBOBIi Oys1u BuiaHi myossinuctuaHi TBopu P. Baraepa. 36epe-
IJIMCsA IPUMIPHHMKH Ipanb « MHCTENTBO 1 peBosonia»! y moabebkoMy nepexiani 0seda
MecHnina (Jozef Mesnil, 1904) ta «Onepa i gpama» B nepekiazai Map’sua linctia (Maryan
Dienstl, 1907)*. BerynHy crarTio 10 Bugadssa npami «Omepa i gpama» («Ryszard Wagner a
Polska» («Pixapa Baraep i ITonbma») HamucaB nepekiaagad M. [liHcTb. Toro 3k poky
mpars BUHIIIA OKPEMUM BUIAHHAM. ABTOp mpo0Oye, 3a Horo cioBamMu: « KuHyTH TpoMiHb
CBIT/Ia HA CTOCYHOK TBOPIA MY3WUYHOI ZipaMu i mossakis»>. Ilpang Mae Ba pO3ziIn: y mep-
momy, aHasizytoun Giorpadiro Baranepa, aBTop cTBEpKye, 110 Ha GOpMyBaHHS HOTO II0-
JITHYHUX TOIJIAIB BIUIMHYJIM IIOJIBCHKI IMOBcTaHHA 1830—1832 pp.t, micia axmx Gararo
TIOJISIKIB yTiKasio o JleHmmura, e Ha TOU Yac MeIlKaB KOMIIO3UTOP. BisKeHIIiB paio BiTamm
CTYy/IEeHTH, fIKI IIyKasau ix ToBapuctBa. Cam Baruep Tak 3ragysaB mpo Ti mojii: «I'opai i
IIpeKpacHi IMMOCTaTi MOJIbCHKUX €MITPAHTIB 3aXOIMWIN MEHe TakK, IO JKBAaBO CIIBUYBAIOUHU
HeIacHid BTpaTi IXHboi BiTunsHu, caM 0coOMCTO 3 HUMU MMO3HaloMuBCs» . i BpaxeH-
HAMU TUX IO MOJIOAUM KOMIO3UTOP 1ouaB nucatu yBepTiopy «Iloapma» («Ilosonin»),
AKy 3aBepiuB 1836 poky®. IlomanbIunii, Aemo IMIyJIbCUBHUN 3aZyM — HAIIMCATH OIEpY
«Kocrromko» Ha Teker apyra ['enpuka Jlayoe (Heinrich Laube), sikuit Tak i He OyB yTije-
Hui’. YV apyriii yacTuHi mpani HaeTbes PO MOJIBCHKI MOCTAaHOBKH omep Baruepa 1867—
1907 pp. y JIbBOBI #1 Bapiasi.

IIpo my6GJtikarii mepeksaAiB iHITUX TBOPiB P. BarHepa BimoMocTeli HeMae, ajie 3Baka-
I0YM Ha Te, 10 O(piIliifHOI MOBOIO B iMIIepii Oysia HiMeIbKa, i HEIO BIJTBHO BOJIOZLIA OUIBIIICTD
OCBIUE€HOTO HaceJIEeHHs, BIPOTiZHO, IO Mmpari KOMIIO3UTOpa YUTaIU B opuriHaiti. OgHa 3
MepIInX MOJbCbKUX MOHOrpadiii mpo Barnepa Hanexana 3z3icnaBy fAnHy fAximernbkomy
(Zdzistaw Jan Jachimecki). Bin HaposuBcs y JIbBOBI, 3aKiHUHMB KOHCEPBATOPit0 [aIUIIBKOTO
My3WYHOTO ToBapuicTBa 1901 poky. 3rofloM IIPOJIOBKUB MYy3UKOJIOTIUHI cTy/il y BineHchkoMy
yHiBepcureTi y I'Bino Ansepa, ogHOYacHO 3 KOMITO3HIlii — B ApHosiba IllenOepra, a Takox
BUBUaOUU (Qisocodiro, icTOpito MUCTENTBA Ta CJIOBAHCHKY (isosioriio. 3400yB CTYMHiHb
JIokTopa 3a mpairio «Ilcamvu Mukosas T'omynaku» («Psalmy Mikolaja Gomoltki») 1906 poky.
3romoMm ocestuBes y KpakoBi i BUKJIa/iaB TEOPilo Ta iCTOPilo My3UKH B fTreIJIOHCHKOMY YHi-
BepcuteTi. 3.-f. fAXiMenbKUi B Mi)KBOEHHHI I1epioji 0COOJIMBO ILIITHO MOIYJIIPU3yBaB
MY3HUKY, OPTaHi30ByBaB KOHIIEPTH, OyB aBTOPOM pajiionepenad, MOCTINHUM KPUTHKOM Y
razerax i skypHanax: «Echo muzyczne» («Myasuuna syHa»), «Czas» («YHac»), «Dziennik
Polski» («Ilosbchkuii 1m0/IeHHUK» ), «Ilustrowany Kurier Codzienny» («IatocTpoBaHuim
oJeHHUN Kyp'ep»), «Kurier Poznanski» («Ilo3Hanbkuii Kyp’ep»), «Kurier Literacko-
Naukowy» («JIlirepaTypHOo-HayKOBUH Kyp'ep»), «Przeglad Wspolczesny» («CyuacHuit
orysiz») Totmo. Ilicys JIpyroi cBiTOBOI BilfHM OYOJIMB HOBOCTBOPEHUU [HCTUTYT My3HUKOJIO-
ril B fAresis1I0HCHKOMY YHIBEPCUTETI, AKUM KepyBaB 710 cMepTi 1953 poky. Ilopsan 3 Anosib-
dom XubiHCHKUM HOTro BBAKAIOTh 3aCHOBHUKOM IIOJIbCHKOTO MY3UKO3HABCTBA. Y CBOIX
IpaIsgx HauOLIbIlle YBaru BiH IIPUCBSIYYE iCTOPIi IMOJIBCHKOI MY3UKH — BiJl HalIaBHIIIIUX

"'Wagner R. Sztuka i rewolucja /przetozyl z niem. J. Mesnil. Lwow : Polskie Towarzystwo
Naktadowe, 1904. 66 s.

2 Wagner R. Opera i dramat / przelozyl z niem. i zaopatrzyt wstepem M. Dienstl. Cz. I. Opera a
istota muzyki. Lwoéw ; Warszawa : H. Altenberg ; E. Wende i sp., 1907. 155 s.

3 Dienstl M. Ryszard Wagner a Polska. Lwow ; Warszawa : H. Altenberg ; E. Wende i sp., 1907. C. 5.

4 Tam camo. C. 10.

3> Tam camo. C. 14.

¢ Tam camo. C. 13-14.

" Tam camo. C. 21.
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YaciB JI0 Cy4acHOCTI, XapaKTEPU3Y€E TaKi IIOCTaTI IMOJIbCHKOI KYJIBTypH, Ik Mukosiaii ['omyrika,
Anam fxxem6chkuii (Adam Yazhembsky), Mapuun MinbueBcbkuii (Mielczewski, Marcin),
Baprosomeii Ilenkens (Barttomiej Pekiel), ®punepux Illomen, CraniciaB MoHOMIKO,
Bnagucinas JKeneHchbkuit (\/Vladyslaw Zelenski), Kaponb IIIuMaHOBCHKHI Ta iH. Momy Ha-
JIeaTh TpAIi PO TBOPYICTh CBITOBHX KOMHO3HTOPiB — Moseda Taiimua, Bosnbdranra
Amanesa Momapra, I'yro Bosbda, Ta, 30kpema, Pixapma Baraepa. Monorpadist «Ryszard
Wagner» (Pixapz Barmep) 3. fAximenpkoro (1911)! Bugana y JIbBosi, Bapmasi i Kpakosi,
ajie po3MOBCIO/IKyBasiacsd «ToBapuCTBOM BUUTENIIB BUIUX MK y JIbBoBi». KHura Oysa
nmoctymHa y ITosbIi i1 JIF0OUTEsiB TBOPYOCTI KOMITIO3UTOPA. Y BCTYII aBTOpP BHU3HAYaE
JULsT ceOe 3aBJIaHHA: « YKJIACTH MaTepiaJl i€l KHMUKKHU B TAKUH CIIOCiO0, 1100 3a0XOTUTH YHU-
TadiB ZOKJIAAHIIIE M3HATH FeHiaJbHy TBOPYICTh BEJIMKOTO MHTIA»2. ABTOp HABOJUTH 010-
rpadiro KOMIIO3UTOPA, aHATI3YE HOTO TBOPH, PO3IJIAAAE eCTeTUYHI U (imocodCchKi MOris-
Jiv, OTOYeHHs. KHura MicTuTh 6araTo HOTHUX IMPUKJIQIB Ta LTFOCTpAIi.

] Wydawnictwo
Towarzystwa Nauezycieli Szkdl Wyiszych we Lwowie
pod redakeyy Tadeusza Piniego

NAUKA | SZTUKA RYSZARD. WAGNER

TOM XII.

napisal

Ldzistaw Jachimecki

Ryszard Wagner

z 80 ilustracyami i z nutami

Sklad glowny w ksiggarni H. Altenberga we Lwowie

Warszawa E. Wende | Spalka Skiad gléwny w ksiggarni H. Altenberga we Lwowie

Warszawa E. Wendé i Spilka

3. Aximennkuii «Pixapy Baruep» (JIpBiB — Bapiasa, 1911).

3HauHa KUIBKICTh cTaTeil mpo Pixapzsa Baruepa i perensiii Ha BUKOHAHHS HOTO TBOPIB
HaJIe’KaTh YKPAIHChKUM MY3UKO3HABIIAM 1 KpUTHUKAM IepIoi nosoBuHU XX cT. — Bacuiio
Bapeincekomy, AHTiHY Pynaunpkomy, Bomogumupy JleBunibkomy, bopucy Kynpuky, Mu-
xatry OctpoBepci, CraniciaBy JloakeBuuy. Bornu myOstikyBasiuch y yaconucax «/[uto»,
«HoBuii gac», «JI3BoHI», «MeTa» TOWIO. IX TeMaTHKa Moxe GyTH MaTepiaoM AJS OKpe-
MOI CTaTTi, IPUCBAYEHOI perentiil TBopuocTi P. Baruepa B my3uuHiii kysibTypi JIbBOBa.

! Jachimecki Z. Ryszard Wagner. Warszawa : E. Wende, Lwow : H. Altenberg : W-wo Towarzystwa
Nauczycieli Szkol Wyzszych we Lwowie, 1911. 290 s.
2 Tam camo. C. 5.
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Oumiinbik C. ®. TBopyecTtBo Puxapna Barnepa B My3bIKOBeqYeCKHX padorax moJib-
CKHX M JbBOBCKHX aBTOpPOB koHma XIX — Hauyana XX Beka. OxapakTepu30BaHbl IEPEBOIbI
orep U paboT KOMIIO3UTOPa, MOHOTpaduu U CTaThu B mpecce o TBopuecTBe P. Barnepa, uzganuoie
BO JIbBOBe Ha MoOIbCKOM A3bIKe B KOHIE XIX — Hauane XX Beka. lHTepec k My3bike Barnepa Bo
JIbBOBe BO3poc Bo BTOpoi monoBuHe XIX — Hawarme XX B., KOrja B TeaTpax OBLIM MOCTABJICHBI
O60nbIMHCTBO ero omnep. Oco0eHHOCTh peneniuu Bo JIbBOBE MY3BIKAIBHBIX ApamM KOMIIO3HTOpA
3aKJII0YAETCs B TOM, YTO OOJIBIIMHCTBO TOCTAaHOBOK, KPOME NEPBOM, ObUIM OCYIIECTBIICHBI HA MOJIb-
CKOM s3bIKe. PaccmoTpena uctopus nocranoBok Bo JIbBose onep «Tanreinsep», «Jlosurpuny, «Pu-
eHIMn», «JleTyunii romanaeny, rerpagorun «Konpo HEOSIyHray, a TakkKe X MEePEeBOIbI Ha MOJIb-
ckuii s3eIK. IHTEpec k TBopuecTBy P. Barnepa moOyaui k mepeBogaM ero MmyOJMIMCTHYECKUX pa-
60T («MckyccTBO U peBomonus», «Omnepa u IpaMay), a TaKKe K CO3AAHUIO MOIMYJSPHBIX CTaTeH,
MY3BIKOBETUECKUX UCCIIEIOBaHUM, MOHOTpa(uii, U3AaHHbIX B JIbBOBE UM CO3AaHHBIX JIbBOBCKUMHU
uccnenoBarensimu. IlpoananusupoBansl  Tpyasl Jleona I'pymepa («“Kombumo Hubemynra”
P. Baruepar, «“Illenect Jleca” Puxapna Baruepa (“3urdpun’)»), Anekcanapa bannposckoro-Caca
(«*“Kombro HuOenyHra” — tpuiorust ¢ nposnorom P. Barnepa. Temartndeckuii pa3dop ¢ aHanuzom
IVIABHBIX JICHTMOTHBOB WJUTFOCTPUPOBAHHBIA TpuMepamu»), Jleona fAuna [Tuaunckoro («O cospe-
MEHHOH omnepe u 3HaueHuU Puxapaa Barnepa, a taxxe o “Ilapcudane” Barnepay, «“Ilapcudans”
Baruepa tpuanare et cimyctsi»), Mapuanna Jluactis («Puxapn Baruep u [lonsimay), 3m3ucinaBa
Axumenkoro («Puxapn Baruep»).

KuawueBsble cjoBa: My3blkaibHas KynbTypa JIbBoBa, Puxapn Baruep, omepa, mepeBoj Ha
MHOJILCKUI A3BIK, MY3bIKOBCTYCCKUC TPYbI.

Oliinyk Stefaniia Fedorivna — senior lecturer at the Chair of Composition and
History of Music at Mykola Lysenko Lviv National Music Academy.
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Polish Translations and Musicological Works of Lviv Authors Devoted
to Richard Wagner’s Oeuvre at the end of the 19t — early 20th Century.

Relevance of the study: it is proved the actuality of research concerning the regional musi-
cal culture from past to nowadays, in particular, variable social perception of the composer’s oeuvre
and its characteristic displays, due to different historical, political, national, artistic and cultural fac-
tors of the period of research.

One of the feature of Lviv musical life from the middle of the19™ — till the beginning of
the 20" century is a great admiration the music of German composer Richard Wagner and production
on Lviv stage most of his operas, as “Tannhauser”, “Lohengrin”, “Rienzi”, “The Flying Dutchman”,
the whole tetralogy “Ring of the Nibelung”. A great popularity of composer’s oeuvre led to a publi-
cation in Lviv or by Lviv researches the translations of R. Wagner’s articles, musicological studies,
articles and reviews in the press, translations of his operas. The most of them, as the operas’ per-
formance on Lviv stage, were produced on Polish language.

The greatest factor of Wagner popularity in the second half of the 19" and early 20" centu-
ries in Lviv musical culture is probably orientation on the musical life of the capital of Austro-
Hungarian Empire, recognition of one or the other composers in Vienna, and also the desire of local
citizens to overcome the “provincial status”, at least in culture life. However, his operas were not per-
formed on original language, but in polish translation, except the first “Tannhauser” performance in
1867. This fact reflects the regional historical and national conditions of that time, as increasing
the political influence of the polish community.
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Main objective of the study is the analysis of polish translations and musicological works
of Lviv’ authors devoted to Richard Wagner at the end of the 19" — beginning of 20™ century,
which are a vivid evidence of the historical and political conditions of that time, in particular, politi-
cal and culture influence of the polish community in Lviv.

General method of the study was to collect, analyze and introduce into scientific compen-
dium the polish translations and musicological works of Lviv’ authors devoted to Richard Wagner,
which are saved in the city archives of Lviv. In this article these works are analyzed at the first time,
and also biographical information about their authors — Lviv’ researchers is listed.

The most of actual polish translations of composer’s music dramas made Alexandr Bandrowski-
Sas, Lviv opera singer, the famous performer of Tannhauser, Lohengrin, Walter, Siegmund parts in
Wagner’s operas. He translated some operas as “Rienzi”, “The Master-Singers of Nuremberg”, all
parts of “Ring of the Nibelung”. The first translation of “Lohengrin” related to Aureli Urbanski.
Teodor Mianowski translated “Valkyrie” and “The Flying Dutchman”, that were in repertoire of
new founded Great City Theatre (now is Lviv Opera House). The “Tannhauser” translator is unknown.
The oldest edition of “Tannhauser” libretto translated on polish language without any author ap-
pointed, what we found in Lviv city archives, was published to ‘the first performance at Skarbek
theatre on April 13 in 1897 in Lviv’.

The first musicological researches devoted to Wagner appeared at Lviv newspapers and edi-
tions at the end of 19" — at the beginning of 20™ century. They introduced readers the individual
musical language, Wagner’s reformers in opera genre, a plot of his musical dramas, in such way
preparing the audience for listening. Several authors dedicated their researches to “Ring of the Ni-
belung” tetralogy, the parts of which hadn’t produced on the Lviv stage yet. The researches by Doc-
tor Leon Gruder were published in Lviv newspaper “Wiadomosci artystyczne” (The Art News). In
the article “Ring of the Nibelung by R. Wagner” Leon Gruder told readers about Vienna production
of whole “Ring of the Nibelung” tetralogy. Another article “‘The Forest Language’ by Richard
Wagner (Siegfried)” by Leon Gruder dedicated to second scene “The Forest Language” from the second
act of opera “Siegfried”.

One of the earliest researches dedicated to Wagner belongs to Leon Pininski. The Count Leon
Jan Pininski was a doctor of law and a rector of Lviv University, governor of Galicia in 1898-1903,
also the art lover. His work “O operze nowoczesnej i znaczeniu Ryszarda Wagnera oraz o Parsifalu
Wagnera” (About the modern opera and Richard Wagner significance and about Wagner’s Parsifal)
was published in 1883. The author describes the content of discussions on the theme of the operatic
genre and the probably ways of its development. The other work “Parsifal Wagnera po latach
trzydziestu” (Parsifal by R. Wagner after thirty years) by L. Pininski has been issued in 1914 before
the 30th anniversary of composer death.

A. Bandowski-Sas in 1907 has published a small handbook “Pier$cien Nibelunga — trylogia
z prologiem R. Wagnera. Rozbiér tematyczny z analiza motywow przewodnich ilustrowang przy-
ktadami” (Ring of the Nibelung — the trilogy with prologue by R. Wagner. The themes and the main
leitmotifs analysis are illustrated by the examples). The author introduces to the readers: in the first
part — a plot of all the parts of “Ring of the Nibelung”; in the second part — the detailed description
of the tetralogy’s leitmotifs (83 leitmotifs were given with score examples). Extremely convenient
are applications: in the first one all the heroes of “Ring of the Nibelung” are listed; in the second
one 83 leitmotifs are given and their presents or absents in all trilogy actions.

At the beginning of 20" century the translations of R. Wagner’s articles were published in
Lviv. In particular, addition of “Art and Revolution” in polish translation by J. Mesnil (1904) and
“Opera and Drama” in polish translation by M. Dinstl (1907) are preserved. The introduce article to
“Opera and Drama” addition is called “Ryszard Wagner a Polska” (Richard Wagner and Poland),
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had written by translator Marian Dienstl. In the same year, this work was published in a separate
edition. In this work author analyzes relations between Wagner and Poles. The work has two parts;
at the first one author analyzes composer’s biography and argues that the formation of Wagner’s
political views influenced by the Polish rebellions during 1830—1832, after which many Poles escaped
to Leipzig, were young composer was living. Under the impression of those events, the young composer
began to write an overture “Polonia”, which was completed only in 1836. In the second part of work
author told about the Polish productions of Wagner’s opera in 1867-1907 in Lviv and Warsaw.

There is no information about the others Wagner’s articles additions in polish translation.
However, the fact that the official language of the Empire was German and most of the educated
population spoke it fluently, it is likely, that Wagner’s works were read in the original.

One of the first Polish books about Wagner was written by Zdzislav Jan Jachimecki. Book
“Ryszard Wagner” (Richard Wagner) by Z. Jachimecki issued in 1911 in Lviv and Warszaw, was
published in Krakow. In the introduction author sets himself a task to submit the material of the book so
as to encourage readers to know better genius Wagner’s oeuvre. The author submits a biography of
the composer, his works and their analysis, reviews the aesthetic and philosophical views of the com-
poser, describes his environment. The book contains a lot of scores examples and illustrations.

Conclusions. Many of musicological works of Lviv authors devoted to Richard Wagner’s
oeuvre at the end of the 19" — beginning of 20" century is introduced into scientific compendium at
the first time in this article. Displays of public perception, as the translation of the libretto into
Polish language, to explain historical, political and cultural situation of that time and allows following
distinct artistic priorities of musical culture of Lviv of the past.

Keywords: musical culture of Lviv, Richard Wagner, opera, polish translations, musicological
works.
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